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Scheda unificata - Unified board - Fiche unifiée
Einheitliches Informationsblatt - Tarjeta unificada - Ficha unificada

=1 AVVISI IMPORTANTI

ATTENZIONE: Linstallazione e lo smontaggio devono essere eseguite esclusivamente da personale tecnico
gualificato e autorizzato.

Togliere tensione alla macchina prima di eseguire tutte ie operazioni.

Configurare la scheda ¢lettronica PRIMA DEL MONTAGGIO
mdlcazioni ﬂportate neiie pagme succ &S

base al modelio di macchina e secondo le

EN] IMPORTANT WARNINGS
WARNING: Instaliation and disassembly must only be performed by gqualified and authorized
technicians.
Switch off the power to the machine before performing these steps.

Configure the slectronic card BEFORE iNSTALLATiON ‘according to the machlne model and fo iowing the
mstructmns in 2ha iollowmg pages - . . : -

FR | AvViS IMPORTANTS

&“.
ATTENTION: Linstallation et le démontage doivent étre effectués exclusivement par le personnei technique
qualifié et autorisé,

Bébrancher la machine avant d’effectuer foutes les operations.

Configurer fa fiche électronique AVANT LE MONTAGE sur Za base du modé!e da machine et selon "les
indications reportees dans les pages suwantes LR LTI . -

DE | WiICHTIGE WARNUNGEN

21 BEACHTEN: Die Installation und die Demontage diirfen nur durch qualifizierte und offiziell Fachkrdfte
vorgeriommen werden,

Vor Ausfithrung gleich welcher Arbeitsschritte die Spannungsversorgung der Maschine unterbrechen.

Die Elektronikkarte mull VOR DER MONTAGE in Entsprechiing zum Maschmenmode!i und nach den auf
den folgenden Seiten aufgetithrien Angaben konﬂguneﬁwerden R . S D

ES | ADVERTENCIAS IMPORTANTES

ATENCION: La instalacion y el desmontaje tienen que ser realizados exclusivamente por personal técnico
cualificado y autorizado.

Desconectar [a tensidn de la mdquina antes de efectuar todas las operaciones.

Configurar la tarjeta electrénica ANTES DEL. MONTAJE seguﬁ el modelo de la maguina y las mdicaclones
expuestas en las siguientes paginas. . iy .

PT] AVISOS IMPORTANTES

ATENGAOQ: A instalagdo e a desmontagem tém de ser executadas exclusivamente por pessoal técnico
gualificado e autorizado.

Retirar a tens&o & maquina antes de executar fodas as operagdes.

Configurar a ficha electrénica ANTES DA MONTAG!EM "com base no modeio de maqutna e segundo as
mdlcaqées que constam das paginas segumtes SR R - D L
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Prestare particolare attenzione, netle varie configurazioni macchina, alla presenza

o meno del ponticello W fra | connetiori CN10 e TN
ON = ponticello & presente (configura circuito elettrovaivole a 220V)

- OFF = nessun ponticello {configura circLéto eletirovalvole a 24V)
Per |a corretta canfigurazione macchine, fare riferimento atla colonna CN10 - CN11 nella
pagina seguente.
IMPORTANTE: UNA CONFIGURAZIONE DIVERSA DA QUELLA INDICATA POTREBBE
COMPROMETTERE IN MODO DEFINITIVC LA SCHEDA.
LA SCHEDA NEL KIT £ CONFIGURATA: SENZA PONTICELLO

CNT1 CN2=220V)

%, -

CN1G

CNTT CN2=220V

EN Carefully check,
ON

- OFF

For ¢cofrect machine co

in the various machine configurations, if there is a bridge A

between connectors CN10 gnd CN11:

= bridge A present {configure circuit solenoid vaives at 220V}
= no bridge {configure circult solenoid valves at 24V}
nfiguration, refer 1o column CN10 - CN11 on the following page.

IMPORTANT: A CONFIGURATION THAT DIFFERS FROM WHAT 1$ INDICATED CAN
SERIOUSLY COMPROMISE THE CARD.
THE CARD IN THE KIT IS CONFIGURED WITHOUT A BRIDGE,

LN v,

Préter particuliérement atiention, dans Jes différentes configurations de la machine, & Ia présence ou non du pont A entre
les connecteurs CN1B et CN11:

ON = pont A présent {il configure te circuit soupape électrigue a 220V)

% OFF  =aucun pont (il configure fe circuit soupape électronique 3 24V)

Pour une configuration correcte des machines, faire référence a la colonne CN10 - CN1 a la page suivani,

IMPORTANT: UNE CONFIGURATION DIFFERENTE DE CELLE QUI EST INDIQUEE POURRAIT COMPROMETTRE LA FICHE DE FACON DEFINITIVE.
LA FICHE CONTENUE DANS LE KIT EST CONFIGUREE SANS PONY

FR:

2\ Achten Sie bei der Konfiguration der Maschine auf die Prisenz oder Nichtpriisenz einer Bhkerbriickung A zwischen den

Steckverbindern CN10 und CN1H:

ON = mit Uberbriickung & (konfiguration filr Magnetventite 220 V)
OFF = ohne Uberbrilckung {{Konfiguration fir Magnetventile 24V)

Beziehen Sie sich zur vorschriftsmifigen Konfiguration der Maschine auf die Spalte CN10 - CN11 der folgenden Seite,
WICHTIG: BEI EINER VON DEN O.A. ANGABEN ABWEICHENDEN KONFIGURATION BESTEHT DIE GEFAHR EINER DEFINITIVEN
UNWIRKSAMKEIT DER ELEKTRONIKKARTE.

DIE ZUM KIT GEHORIGE ELEKTRONIKKARTE I1ST FUR STECKVERBINDER OHNE UBERBRUCKUNG KONFIGURIERT.

7 Prestar particular atencion a [as diferentes configuraciones de la maquina, asi como a la presencia o no del puente A
~ entre fos conectores CN10 y CN11:

ON = puernte A presente {configura el circuito de 1as electrovalvulas a 220V}
OFF = pingln puente {configura ei circuito de 1as electrovalvulas a 24V)

Para ua correcta configuracion de las maquinas, hay que hacer referencia a la columna CN10 . CNT1 de ia siguiente pdgina.
IMPORTANTE: UNA CONFIGURACION DIFERENTE DE LA INDICADA PODRIA COMPROMETER DE FORMA DEFINITIVA LA TARJETA,
LA TARJETA CONTENIDA EN EL KIT ESTA CONFIGURADA: SIN PUENTE

Prastar uma atengio especial, nas varias
configuracdes da maquina, & presenga
ou ndo da ponte A cotre os conectores
CN1d e ON11:

ON = ponte A presente {configura
circuito electrovalvulas de
220V}

= penhuma ponte {configura
circuito efectrovalvulas de
24V}

Para a configuragdo correcta das maquinas,
remeter-se a4 cofuna CN18 - CN11 na pagina
sequinte.

IMPORTANTE: UMACONFIGURACAC DIFERENTE
DA INDICADA PODERIA COMPROMET DE MODO
DEFINITIVO A FICHA,

A FICHA NOD KIT £ CONFIGURADA: SEM
PONTE

(PT)

CN1O  CNTt

CN2
pd

OFF

[
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MACCHINE - MACHINES

MACHINES - MASCHINEN | Mix | PRG | Dipt | Dip2 | Dip3 | Dip4 | Dip5 | Dip6 | Dip7 | Dip8 | CN14 Eﬁif

MAQUINAS - MAQUINAS

DIZA-SMARTA 1.2,391. | NG | -NO-.| ~OFF :1.. "OFF .1 OFF | “OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON
NO | SUVES | OFF ON | OFF | OFF | OFf | GFF | OFF | OFF | ON

092S.SMARTS 1.2 3gr |~ NO | (nd) ) OFF T OFF 1 OFF | OFF | OFF | ON .| OFF | ON | OFF | ON

E6TJubilée {24V) SUYES | SIYES | OFF ON | OFF | OFF | ON | OFF | OFF | ON | OFF

SIYES | NO OFF -

NO SEYES | OFF
R RO ] ORE
ES1 A Ambassador 2.3, 4 g BIYES NG QFF
SUHYES | SHYES | JOFF " QFF -

NO NO OFF
NG L SUYES | (BFF ]G
£91 5% Ambassador 2, 3 4gr SHYES | {n.d} COFF
NG {rd) | OFF | =

OFF | .OFF - | OFF . ON | OFF | OFF ] ON | QFF
CN | OFF | OFfF | ON | OFF | OFF | OFF | OFF
CQFF 1 .OFE | OFF. ] ON | OFF | OFF | OFF | OFF -
OFF OFF OFF ON ON OFF O ON
ON LOFF P OFF JooN | ON | OFF | ON | ON .
OFF | OFF | OFF | ON ON | OFF | OFF | ON
oM L oOFE Lt OFF | Con | con ] oFF | OFF | ON
ON | OFF | OFF | ON | OFF | ON ON oN
1-OFF {OFF L 0OFF 1 oN | OFF | CON ] OFF. [ ON

£91 S Diplomat 2, 3. 4 gr. SHYES | {nd} | OFF ON OFF | OFF ON OFF ON ON ON
NG | (ad) 1-OFF |0 CCOFF | -OFF 1 vOFF-"H 0N | OFF | ON -1 OFF 1. ‘ON -

E92 S Elite 2.3. 8 gr. SUYES | {nd} | OFF ON OFF | OFF ON OFF ON ON ON
NG | e | CGEE-] SUOFFLY QFFCTOOFF o CON | COFF .| ON . OFF | ON..

OFF | OFF | OFF | QFF | OFF | OFF | OFF ON
0N UOFE b OFF | QFF | OFF | OFF § OFF | DN
COEF | OFF | OFF | QFF | OFF | OFF | ON ON
~ON .| oFF | OFF LoFE | oorr | oFF oN | ON
OFF { OFF ¢ OFF | OFF [ on | OFF | ON ON
A ON- | OFFE L QFF 1 OFF | ON ] OFF 1 ON [ ON
OFF | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | ON
CON L OFF CFIOFF. 4 OFE | ON.] OFF 1 OFF | ON
OFF { OFF | OFF | ON | OFF | ON | OFF | ON
F.p OFF | OFF | -OFF 1.0FF | OFF | OFF | OFF | ON
OGN | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON
LOFF. {--OFF .} ‘OFF..i .OFF | .OFF.1 OFF | ON | ON ..
ON | OFF | OFF | OFF | OFF | QFF | ON ON
" OFF -1 OFF | OFF 1 OFF | OFF ! OFF.| OFF | ON
OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF = ON
E98 A 4gr. SWYES | Ng i OFF [oored CECQOFFCLCOFF [ OFF 1 CON L OFF | ON 1 ON
SIYES | BUYES | OFF OFF | OFF | OFF § ON | OFF ON ON
CNO NG [ COFF | OFF | OFF-LOFF | OFF 1 -OFF- 1 ON OFF | OFF | ON
NO |SUYES] OFF | OFF | ON | OFF | OFF | OFF | ON OFF | OFF | ON

E97T A Z Zor NO NO OFF
TNo -1 SUYEST QFF [
SUYES T NO OFF
_SUYES | SUYES | OFF -] €
EST A 4 gr. SIFYES | NGO OFF
SKYES{ SUYES ] OFF- |-

NO NG OFF
MO | SHYES | COFF LOFF -
E97S 2. 3qr. NO | (nd) | OFF
E9B A 1.2 3qr NG L NGO D DFF.

NO | SYES] OFF
[ SWYES | NGO |- DFF ]
SvES | SIFYES | OFF
E98 A 2 3gr. TR NG ] NO FCOFF] - ONG
NO | SHYES| OFF

ES8 A 4gr TR NO | MO [ OFF | OM .| OFF L :OFF | OFF | OFF 4 ON | OFF | CFF | ON
NO SUYES | OFF On O OFF OFF OFF ON OFF OFF ON

£98 RE A-2 (nd) | NO | OFF QFF | OFF | OFF | OFF | OFF .1 OFF | ON | OFF | ON.:
(o} SUVES { OFF OFF ¢ ON | OFF | -OFF -§ QFF QOFF ON - | OFF OR
E98 RE §-2 frd} 1 ONO § OFF | OFF | OFF | - OFF. OFF LOFF Y OFF ON OFF QN
Emblema S {24V} 2, 3. 4 gr. SIYES | {nd) 1 OFF | OFF I ON" 1 ON-| OFF .| OFF ON CON- ) ON OFF
Enova & 1° 2, 3 SWYES | SIYES { OFF CFF ON OFF OFF On ON OFF ON ON

Epova$ 17, 2. 3gr. SIYES | ndy [ OFF |- OFF | OFF - OFF OFF ON ON OFF ON. ON .
Stylema & 2, 3 gr. NO NO OFF OFF CFEE 2FF QFF OFF QFF ON OFF ON

NO | BYYEST OFF | COBF | ON | OFF | OFF | OFF " OFF | ON | OFF | ON
SUYES| No | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | ON oN ON
SIUYES | SUYES| OFF | DFF | ON | OFF. | OFF | OFf | OFE | ON | ON -1 -ON.

Stylerma A 2 3gr TR NO NO OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF O OFF ON
NO [SWWES] OFF | ON .| ON.] OFF | OFf | OFF | OFF | ON | OFF | ON
Stylema A (24) 2,3 g7, NO NO | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | GFF | OFF | ON | OFF | OFF

‘NGO | SIFYES T OFF QOFF |- ON OFF OrFf QFF OFF O OFF QFF
SHYES NO OFE OFF OFF OFF QFF OFF OFF 1] ON QFF
SHYES | SUYES | OFF OFF .| ON - OFF QFF OFF QFF ON ON QOFF

Stylema § 2.3 g NO {r.d.) OFF OFF OFF OFF OFF QFF OFF ON OFF ON
SHYES | {(nd) OFF QFF ON { QFF QFF OFF OFF ON ON ON
Stylema 8 2. 3¢ TR NG {n.d} OFF ON QFF OFF QFF OFF QFF OGN OFF ON

Per il significato della simbologia usata, fare riferimento alla legenda nella pagina seguente.
Piease refer to the legend on the following page for an explanation of the symbols used,
Pour comprendre les symboles utitisés, faire référence 6 la légende 4 1a page suivante.
Beziehen $ie sich hinsichtlich der Bedeutung der verwendeten Symboie auf die Zeichenerkldrung auf den folgenden Seiten.
Para el significado de la simbologia usada hay que hacer referencia a 1a leyenda expuesta en la siguiente pagina.

Para o significado da simbologia utilizada, remeter-se 3 legenda da pagina seguinte.

OFt ON




* $olo per macching Enova ¥ gruppe
Dopo gver sostituito la scheda acceders akia pragramazione mscching ed
impastare 1 tasto arogazions vapcre <on un sampo di circa 2 mindtl

N.B.- neile macohine varsione § “semi-auiomatica’ si accede alla
stogrammazione settarde § dip 3 b posizione OMN: dopo aver impostate i
tempo o gragazions ripodare il dip 3 in posizione OFF .

* {Iniguerment pour les machines Enova 1 groupe

Aprés avoir zemplacé la fiche, accader 4 la programination de la machine &t
pragrarener 8 touche de dabit vapeur pour uh detal d'eriviron 2 emirutes.
N8 - dans lee machines version § "semr-automatigue” on soocede & la
programmation e mettant fe tin 3 sur i position ON: aprés avoir programme
lg terps de débi, remetire le dip 3 sur la position OFF.

n |t SOl para maauinas Enova 1 grupo

¥ 1 Mesputs de haber sustituido |a tansta se punde sccadst & la programacien
de lu maguing v reguiar fa tecla de erogacidn de vapor oob un tiampo de
Unos 2 mirkios.
Nota, en las maduinas version § “semauiomatics” st accede a l& programacion
ajustado of dip 3 en posicion ON: despuis de haber programado el tismpe de
erogacion volver a colocar & dip 3 en pasicitn QFF.

-

CNHYCHRI

di serie
“OFE", nessun ponticatio {elettrovalvols 24V}

CNEMONTY “ON", ponticelic presente {eletirovatvale 220
CN14 N abifita il miscelators nalle macehing £an
prograTIETAZions
Cig1 M. inserimento dat standard {7
{7) A3 termine delle operaziont di nserimento dal
standard. rioonare i P 1 sufia posizionsg CFF
Dip2 b, nelle macching con termonserva (TR}
Cip3 « {3, abifita la programmazionsg
. OGN, sbiita # misceiators nelle macchine serza
programirazions
Dip4 O, abilila interfaccia compnter
Dips Mon usatt
Dipd M. soio per alourd rmodeti
Dip? OM. solo per alcunt miodedi
GipB On, sofo par slcunt modedl
Mix miscelatora
n.g. non gspunibiie
PRE programmazions
TH ferMmonservi
31 &7 de série

4 CNI1O/CNN “OFR™, aucun pont (soupaps dlectrorigue 243

CN1OICNY “(IN, pont présent (soupaps dlectrigue 220Y)
CN14 ON, dans les machines avec malangeur elia
progranematon
Dip ON, introduction intrmations standard {1
%} & 1= fin ges opdrations d'introduction des infarmations
standard, remettre fe DiP 1 sur ia position OFF
Hpz O, dans es machines 3 hermoresene TR
Dip3 - ON, met en marche |2 programmation
- O dans les machings aves malangeur Sans
pregrartaton
Dipd €N, met en marche linterface de Pordmateur
Dips MoR tifisd
Dip6 M, seutement pour cerizins modéles
DipT o, seuiemant pour cattaing modéles
Dip8 I, sediement pour tertaing modslas
Mix roédangair
.4, non dispranibie
PRG programiratian
TH tharmordseree
y 4" e senia

J CNAICNTT

SOFFT, aingln puents (electrovalvias 24V)
CMNIICNTT “ON", puente presente (electrovaiviilas 2200
CN4 ON. on las maduinas con mezcladar y programacion

Dipl N, wroduccidn datos estandares (7
(") Al final de las operaciones de introduscidn datos
sstandares. restableser of DIP 1 3 ja posicion OFF,

Pip2 O, e kas mdguinas con termoresend TR
Dip3 . N habilita i programadion
- O, en las magquinas con mezciador $in orogramacion
Dipd O, habilia interfa compder
Dips Mo Usada
Dipd N, sdle para aigunos modalos
Qip? O, sdio pata algunos Mmodsios
Dips O, séda para alguncs modeios
Rix mezctador
.. no ¢isponibie
PRG PrOGranmacion
R {lermorreserya

8 oIP

= {ndy for 1-unit Enova machines

-} aftar repiacing the card. access the maching programming screen and set the
steam nozzle time for 2 menutes.

Note in 5 “Sest.automatic” macnines, access e PIOGramming sceen by
setting dip 3 switch to ON. After sefting the steam nozze time. teturn the dip
3 switch setting to OFF.

« Nur fiir Maschinen Enova, 1 Abgabeeinheit

Nach Austausch der arte das Mend zur Programmisrung der Maschine aufrlien
unt Sir die Taste zur Damplabgabe eine Ze# von ta. 2 Minutaft eingeben.

Zu beachten Bei Maschinen der Version 3 [Hafbautomats) evfolgt der Aufrut
des Menls zur Progeammmigrung. indem der Bip-Switch-Schalter 3 auf ON
gesetztwird; nach Kinsteliung der Feit zur Darnpfabgabe muf der Dip-Switch-
Schalter 3 wieder auf OFF zuriickgeselzt werden.

* 84 para magquinas Enova 1 grupo

Depoi de ter substituido & ficha aceder 4 programacio da magquing e corfigurar
a tecla de distribuicas do vapor corm um lempo de terca de @ minufos.

N.B. nas maguings varsgo S 'semt-aulomatiog’ \m-5e acesse A programasson
regutando o dip 3 em posigho ON. depeis de ter corfigurade o tempa de
distribuigdo, colotar de nove o dip 3 em posicac OFF.

} {"} stanciard
GEN; CNIHCNTY “QF$", no bridge {sotenoid vatve 244}
CNIGICNTT “ON", britige prasent {sclenoid valve 220V)
CHi4 ON, rrixer is enablad in machingd with tenlE=Tale e

Gipt O, input of stendard data (")
{'} Lipom sompteton of the standard data it pperations.
positon DIP 1 to OFF agam.

Dip2 M. i machinies with TR thermoeresenye unit
Lip3 - O, programming s enabled
. ON, mixer is snabied in machines withou! PROERTITIALY
Dipd Oy, somputer inerface enabled
Dip$ Mot Linad
Lipé O, anly far certats models
Dip7 O, andy for ceriain rradels
Dip8 N, oniy for cerlain models
it x mixar
n.4. rot avaitabis
FRG Drogestming
TR thermaresene unit
¥ serienntaliy

7 CNTHFCN T

“OFfF", ohne Ubarbriickung (Magnetventie 24V}
CNIBICNT SON, mit Bherbrisckung {Magnetventite 220V}
N4 Op, bet Maschinen mit Mischwerk und Programneerung
BRipt O, Bingabe Standarddaten (7
[*) Mach Abschiuf der Eingabe dar Stancarddaten puf
der Dip-Swich Schaiter 1 auf OFF zunickgesteit wardan.
Pip2 ON, bai Maschinen it Thermrorgserve TR
Dip3 . ON, Fresgabe 2ur Programmisring
- M. bet Maschineo et Misshwerk obints
Programimisrung
Dip4 O, Eseigabe Computer Schnitistets
Bips Hisht helegt
Dip& N, st bet bestimimten Modetlen
Dip? O, gul bei bestimmitens Modellen
CHpd O nur et bastirenten Modelben
WMix Misohwark
n.d. night treleg
PRG Programvmierung
TR Themmaresemne
) de série

“OFE", naphuma pante {electiovahulas 24V)

CNABCNAT “ON", porie presente (electovaviias Py
CN14 O, nas manuinas cor reistargdor @ progamagan
Dipi ON._ introducds dados standard {7)

% N fim das operages de introducdn dos dados

standard, recolocar o DHE 1 na posigao DFF.

Dip2 O, s maquings com termo rasend R
Gip3 - ON, nabifita & programacio

- ON, nas magquinas com misturadar sem pregrarnagic
Dipd N, habitta o interface do cormputadar
Dips Nac Lisadeo
Dip#& Ol apenas parg alguns modelos
Dip? G, epenas pars alguns modeios
Dipd ON, apenas para aliguins modelos
Mix misturador
n.d. nao disportivel
PRG IOgramacio

TR tarmo resava



